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FINGERPRINT
KEYPAD DEADBOLT 
CERRADURA CON 

TECLADO DE HUELLAS 
DACTILARES

・Prior to painting your door, remove any existing lockset, or do not install lockset.
・Periodically clean with mild soap and a soft cloth only. Do not use chemical products containing alcohol, benzene,
    acids for cleaning.
・Avoid using pins or sharp objects to press the keypad.
・Antes de pintar la puerta, retire cualquier cerradura existente o no la instale.
・Limpie periódicamente solo con un jabón suave y un paño suave. No utilice productos químicos que contengan
    alcohol, benceno o ácidos para la limpieza.
・Evite utilizar alfileres u objetos afilados para presionar el teclado.

Before beginning assembly of product, make sure all parts are present. Compare parts with package contents list and 
hardware contents list. If any part is missing or damaged, do not attempt to assemble the product.
Antes de comenzar a ensamblar el producto, asegúrese de tener todas las piezas. Compare las piezas con la lista del 
contenido del paquete y la lista de aditamentos. No intente ensamblar el producto si falta alguna pieza o si estas están 
dañadas. 

WARNING/ADVERTENCIA:
If the door needs to be drilled, please be familiar with how to use a drill safely and 
understand all of the door preparation steps before proceeding.
Si es necesario perforar la puerta, familiarícese con el uso seguro de un taladro y 
comprenda todos los pasos de preparación de la puerta antes de continuar.
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HARDWARE CONTENTS/ADITAMENTOS

WARRANTY/GARANTÍA
The retailer of this product hereby warrants, subject to the conditions set forth below, that it will either repair or replace, 
at its option, this product if it proves to be defective by reason of improper workmanship or materials within the original 
purchaser's limited time. In order to obtain repairs or replacement under this limited warranty you must bring this product 
to the retailer's store in which you bought it.
Original purchaser: This limited warranty is limited to the original purchaser at retail of this product from retailer. Limited 
25 years mechanical and 1 year electronic warranty.
Except to the extent prohibited by applicable law, no other warranties, whether express or implied, including the 
warranties of merchantability and fitness for a particular purpose, shall apply to this product. Under no circumstances 
shall retailer be liable for consequential or incidental damages in connection with this product. To the extent retailer is 
prohibited by applicable law from excluding implied warranties, the duration of such implied warranties which are not 
excludable shall be the original purchaser's limited warranty time. Some states do not allow the limitation on how long an 
implied warranty lasts, so the above limitation on the duration of implied warranties which are not excludable, if any, may 
not apply to you. Some states do not allow the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the 
above limitation or exclusion of incidental or consequential damages may not apply to you.
Retailer neither assumes nor authorizes any representative or other person to assume for it any obligation or liability 
other than such as is expressly set forth herein. This limited warranty gives you specific legal rights, and you may also 
have other rights which vary from state to state. 
For warranty service, please call 866-386-7941, 8:00 a.m. - 8:00 p.m., EST, Monday - Friday.
El distribuidor de este producto, por medio de la presente, garantiza, sujeto a las condiciones establecidas a 
continuación, que reparará o reemplazara este producto, a su criterio, si se demuestra que tiene defectos producto de 
una mano de obra o materiales indebidos dentro del tiempo limitado del comprador original. Para obtener reparaciones 
o un reemplazo bajo esta garantía limitada, debe llevar este producto a la tienda minorista donde lo compró.
Comprador original: esta garantía limitada se limita al comprador original al por menor de este producto en la tienda 
minorista. Garantía mecánica limitada de 25 años y garantía electrónica de 1 año.
Excepto en la medida en que lo prohíba la ley aplicable, no se aplicarán a este producto otras garantías, ya sean 
expresas o implícitas, incluidas las garantías de comerciabilidad e idoneidad para un propósito particular. Bajo ninguna 
circunstancia, el fabricante será responsable de cualquier daño accidental o resultante en conexión con este producto. 
A excepción en donde la ley aplicable prohíba al distribuidor minorista de quedar exento de garantías implícitas, la 
duración de dichas garantías implícitas que no se puedan excluir debe ser el tiempo de garantía limitada del comprador 
original. Algunos estados no permiten limitaciones en cuanto a la duración de una garantía implícita, así que la 
limitación anterior de la duración de las garantías implícitas que no se pueden excluir, en caso de haberlas, podrían no 
aplicarse en su caso. Algunos estados no permiten la exclusión o limitación de daños incidentales o consecuentes, por 
lo que es posible que la anterior limitación o exclusión de daños incidentales o consecuentes no se aplique a usted.
La tienda minorista no asume ni autoriza a ningún representante u otra persona a asumir por ella cualquier obligación o 
responsabilidad distinta a la expresamente establecida en este documento. Esta garantía limitada le otorga derechos 
legales específicos, pero podría tener también otros derechos que pueden variar de un estado a otro. 
Para obtener el servicio de garantía, llame al 866-386-7941, de lunes a viernes de 8:00 a.m. a 8.00 p.m., hora estándar 
del Este.
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AAAA
1-13/16-in (46 mm) Mounting Bolt Screws   Qty. 2
Tornillos tirafondo de montaje de 
4.6 cm (1 13/16 pulg.)   Cant. 2

BB 3/4-in (19 mm) Screw   Qty. 2
Tornillo de 19.05 mm (3/4 pulg.)   Cant. 2

CC 3/4-in (19 mm) Wood Screw   Qty. 4
Tornillo para madera de 19.05 mm (3/4 pulg.)   Cant. 4

Prepare the door jamb – use the strike plate as a template to drill the latch and screw holes 
and chisel out the mortise. The strike plate must fit flush with the surface of the door jamb.
Prepare la jamba de la puerta: use la placa de cerradura como plantilla para perforar el 
pestillo y los orificios para los tornillos, y cincelar la mortaja. La placa de cerradura debe 
quedar al ras de la superficie de la jamba de la puerta.
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NOTE: Drill from both sides of the door to prevent wood splitting.
NOTA: taladre en ambas superficies de la puerta para evitar astillar la madera.

If your door already has holes pre-drilled, start from
Si su puerta ya tiene orificios pretaladrados, comience desde 

1a

1-in
1 pulg.

Backset
Distancia 
de entrada

Centerline
Línea del centro

For Brand New Door /Para una puerta nueva

1b For Pre-drilled Door with Holes/Para una puerta preperforada con orificios

A drill is required if there are no holes prepared for lock installation.
Se requiere un taladro si no hay orificios preparados para la instalación de la cerradura.

Use the supplied TEMPLATE to check dimensions.
Utilice la PLANTILLA suministrada para comprobar las dimensiones.

Cut out the supplied TEMPLATE and use to mark the door, drill holes, and chisel out the mortise.
Recorte la PLANTILLA suministrada y úsela para marcar la puerta, taladre orificios y cincele la mortaja.

Outline and Chisel
Contorno y cincel

Thickness: 1-3/8-in to 2-in
Grosor: 3.49 cm a 5.08 cm

Hole in the door edge
Orificio en el borde de 
la puerta

1-in
2.54 cm

2-1/8-in
5.39 cm

1-1/2-in
3.81 cm

Backset: 2-3/8-in or 2-3/4-in
Distancia de entrada: 6.03 cm o 6.98 cm

Centerline
Línea del centro or

o

Door bore hole
Orificio perforado de la puerta

1b

a.  1-3/16-in (30 mm)
b.  1-9/64-in (29 mm)
c.   7/8-in (22 mm)
d.  5/32-in (4 mm)
e.  2-1/4-in (57 mm)
 f.  1-in (25 mm)

a. 4.6 cm (1 3/16 pulg.)
b. 2.89 cm (1 9/64 pulg.)
c. 22.22 mm (7/8 pulg.)
d. 3.96 mm (5/32 pulg.)
e. 5.71 cm (2 1/4 pulg.)
 f. 2.54 cm (1 pulg.)

INSTALLATION/INSTALACIÓN

SAFETY INFORMATION/INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

PRE-INSTALLATION – DOOR PREPARATION
ANTES LA INSTALACIÓN: PREPARACIÓN DE LA PUERTA

CARE AND MAINTENANCE/CUIDADO Y MANTENIMIENTO

PREPARATION/PREPARACIÓN

TOOLS REQUIRED/HERRAMIENTAS NECESARIAS:

Tighten with screws.
Apriete con tornillos.

Do not use electric drill or electric screwdriver to tighten screws.
No utilice taladro eléctrico ni destornillador eléctrico para apretar los tornillos.

ESTIMATED ASSEMBLY TIME: 45 - 60 MINUTES
TIEMPO ESTIMADO DE ENSAMBLAJE: 45 a 60 MINUTOS

Please read and understand this entire manual before attempting to assemble, operate or install the lockset. 
Save the manual for future reference.
・Do not attempt to disassemble any internal components of the lockset. Doing so will void the limited warranty.
・Handle the lockset with care to prevent permanent damage from dropping or hitting it.
・Prevent water or liquids from entering the lockset during installation.
・Don’t forget to change the default programming code promptly before using the lockset.
・Regularly backup important information (programming code, user codes, etc.) and store it securely.
Lea y comprenda completamente este manual antes de intentar ensamblar, usar o instalar la cerradura. 
Guarde el manual para referencia futura.
・No intente desensamblar ningún componente interno de la cerradura. Hacerlo anulará la garantía limitada.
・Manipule la cerradura con cuidado para evitar daños permanentes al dejarla caer o golpearla.
・Evite que entre agua o líquidos en la cerradura durante la instalación.
・No olvide cambiar el código de programación predeterminado inmediatamente antes de usar la cerradura.
・Haga una copia de seguridad periódica de la información importante (código de programación, códigos de usuario, etc.) 
    y guárdela de forma segura.

Question, problems or missing parts?
Before returning, contact us on:
866-386-7941, 8 a.m. - 8 p.m., EST, 
Monday - Sunday or ascs@lowes.com.
¿Preguntas, problemas o piezas faltantes?
Antes de volver a la tienda, póngase en 
contacto con nosotros al:
866-386-7941, de lunes a domingo de 
8 a.m. a 8 p.m., hora estándar del Este, 
o escriba a ascs@lowes.com.

PACKAGE CONTENTS/CONTENIDO DEL PAQUETE

SG24651

Scan for 
installation video
Escanee para 
ver el video 

de instalación

 I   Dust Box/Colector de polvo 1
J   Key/Llave 2

E   Interior Assembly/Ensamble interior 1
F   Battery Cover/Cubierta de las baterías 1
G   Latch/Pestillo 1
H   Strike Plate/Placa de cerrojo 1

A   Exterior Assembly/Ensamble exterior
B   Power Cable/Cable de alimentación
C   Torque Blade/Cuchilla de torsión
D   Mounting Plate/Placa de montaje

1
1

Part
Pieza

Quantity
Cantidad

1
1

Description
Descripción
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The bulged part of the mounting 
plate must face towards the door.
La parte abultada de la placa de 
montaje debe mirar hacia la puerta.

3
Slide the cable through the notch 
in mounting plate.Tighten with screws.
Deslice el cable a través de la muesca en 
la placa de montaje. Apriete con tornillos.

Adjust latch length, if necessary.
Ajuste la longitud del pestillo, si es necesario.

For 2-3/4-in backset.
Para una distancia de 
entrada de 6.98 cm.

For 2-3/8-in backset.
Para una distancia de 
entrada de 6.03 cm.

Install latch and tighten with screws.
Instale el pestillo y apriételo con tornillos.

CAUTION/PRECAUCIÓN:
Be sure the latch cam is upright before making any backset adjustment.
Asegúrese de que la leva del pestillo esté en posición vertical antes de 
realizar cualquier ajuste de distancia de entrada.

1a 1b
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2 83

2 83

6.03 cm (2 3/8 pulg.)1

180º
2 83

2

2 83

2 43

2 43

6.98 cm (2 3/4 pulg.)
3
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AA

Support exterior assembly during 
mounting plate installation.
Apoye el ensamble exterior durante 
la instalación de la placa de montaje.

Remove the key before 
installation.
Retire la llave antes de 
la instalación.

or
o

Rotate faceplate 180° to extend.
Gire la placa frontal 180° para extenderla.

Install exterior assembly.
Instale el ensamble exterior.

Install mounting plate.
Instale la placa de montaje.

1-1/2-in
3.81 cm

2-1/8-in

5.39 cm
No adjustment needed.
No es necesario realizar 
ningún ajuste.

or/o

The adapter collar is not needed, 
pry it off with a screwdriver. 
El anillo del adaptador no es necesario; 
sáquelo con un destornillador.

For 1-1/2-in door bore hole.
Para un orificio perforado de 3.81 cm.

For 2-1/8-in door bore hole.
Para un orificio perforado de 5.39 cm.

Latch bolt must remain retracted 
throughout installation!
¡El perno del pestillo debe permanecer 
retraído durante la instalación!

Slide torque blade through 
the slot in the latch, 
and cable goes 
underneath latch.
Deslice la cuchilla de 
torsión a través de la 
ranura del pestillo y el 
cable pasa por debajo del 
pestillo.

Continue to 
Siga 1b

INTALLATION OVERVIEW/DESCRIPCIÓN GENERAL DE LA INSTALACIÓN

Printed in Taiwan/Impreso en Taiwán

Rotate the thumbturn to a vertical position. 
Push turnpiece shaft onto torque blade.
Gire el cierre manual a una posición vertical. 
Empuje el eje de la pieza giratoria sobre la 
cuchilla de torsión. 
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Ensure correct polarity. For best results, use new, 
non-rechargeable alkaline batteries only.
Asegúrese de que la polaridad sea correcta. 
Para obtener los mejores resultados, utilice solo 
baterías alcalinas no recargables nuevas.

Set up bolt direction to complete installation.
Configure la dirección del perno para completar la instalación.

Enter default programming code (123456). The latch bolt will retract 
and extend on its own for a few seconds to learn the orientation 
of the door.
Ingrese el código de programación predeterminado (123456). 
El perno del pestillo se retraerá y se extenderá por sí solo durante 
unos segundos para conocer la orientación de la puerta.

A
A

A
AA

A

A
A

Install battery cover.
Instale la cubierta de las baterías.

Tuck the cable to the interior assembly 
to prevent pinching.
Meta el cable hacia el ensamble interior 
para evitar que quede atrapado.

Connect the cable firmly into connector port.
Conecte el cable firmemente al puerto del conector.5

Keep parallel to edge of door.
Manténgase paralelo al borde de la puerta.

Ensure tight cable 
connection.
Asegúrese de que la 
conexión del cable 
esté firme.

Install 4 alkaline batteries.
Instale 4 baterías alcalinas.

4 Remove the battery cover.
Retire la cubierta de la 
batería.

Tighten with screws.
Apriete con tornillos.7
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